
Huszadik évfolyam. 

Szerkesztői iroda : 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 

részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

Negyedévre 16 forint. Egész évre . i 
8 forint. Félévre . Egy hóra 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

4 forint. 

1 frt 50 kr. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kossuth szobor leleplezés 
Marosvásárhelyt. 
- Saját tudósitónktól. - 

(X) Kossuth Lajos szobrának lelep- 

lezése napja, hosszu évek hétköznap- 

jai után, egy ünnep napja volt Magyar- 

ország függetlensége eszméjének, az er- 

délyi részekben. 

Abban, hogy Magyvarország előbb- 

utóbb független és szabad nemzeti 

állam kell, hogy legyen, ugy látszik, 

politikai pártkülönbség nélkül, mind- 

nyájan egyetértünk. 

Egyetértünk abban is, hogy ez esz- 

mének megtestesülése ama kegyeletben 

domborodik ki, a melylyel a haza min- 

den fia a nemzet atyjának, Kossuth La- 

josnak emlékezete iránt viseltetik. 

Kossuth Lajos óriás szelleme, mint 

pünköst napján a szent-lélek az apos- 

tolokat, megszállta tegnap a hiveket 

Marosvásárhelyt. 

Mindenki a Kossuth nyelvén igye- 

kezett beszélni, mindenki az ő elveit 

hangoztatta. Szónoklatban, prózában, 

versben, szavalatban, énekben, az el- 

hangzott toasztokban, a független Ma- 

gyarország eljövendő országa nyert ki- 

fejezést. 

Magyar embernek a keble dagadt, 

a szive pedig csordultig telt örömmel 

annak látására, hogy Magyarország el- 

jövendő függetlenségének kivivása kö- 

rül, ha bármikor mutatkozik alkalom, 

egy szó, egy gondolat fog megnyilat- 

kozni, hatalmas tetteknek erős rugója 

gyanánt. 

Ez volt a benyomás, melyet a 

Kossuth Lajos szobrának leleplezési ün- 

nepélyén tegnap szereztünk, az el nem 

fajult székely vér fővárosában, Maros- 

vásárhelyen. 

Az ünnepéelyről szóló részletes tu- 

dósitásunk ez: 

A Kossuth szobor története. 

Mielőtt a leleplezési ünnepély leirásá- 

hoz fognánk tudnunk kell a szobor keletke- 

zésének történetét. 
Néhány szóba összefoglalva ezt a kö- 

vetkezőkben ismerjük : 
Már Kossuth Lajos temetése után 22 

nappal, 1894. április 22-én, a ,„Marosvidék" 

cz. lap 20-ik számában egy hangulatos fel- 
hivást irt és tett közzé László Gyula, a 

marosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamara 

II. od titkára a székely földön felállitandó, 

Kossuth szobor létesitése iránt. 

Mint gyakorlati ember nem állott meg 
a szónál. E czikk megjelenését követő másod 
napra már értekezletet hivott össze. Ez érte- 

kezleten Csongvai Lajos hatalmas szónokla- 
tot tartott. Megválasztották elnöknek Bernády 
Györgyöt, alelnökké Csongvai Lajost, Wass 

Tamást, jegyzővé László Gyulát és Szent- 
györgyi Dénest, pénztárnokká Simon Feren- 

czet. 
A jelen volt bizottsági tagok már e 

gyülésen 1510 frtot irtak alá és ezzel min- 

den ékes szólásnál szebben dokumentálták 
azt, hogy a szobor létesitését a maguk ré- 

széről óhajtják. A legnagyobb tétel 250 
frt, a legkisebb, mit szerény hivatalnokok 
aláirtak, 10-10 frt volt. 

Már a következő évben készpénzben 

és aláirásokban 6593 frt volt a marosvásár- 

helyi polgárok adakozásának összege. 

1897-ben már a pályázatot is kihirdet- 

ték. 10 ezer frtra tették az összeget. 

A feltételek szerint a szobor talpazata 

30, az alak 20 cezméterrel kellett, hogy ma- 

gasabb legyen a Bem szobránál. 

Köllő Miklós, ez a fiatal, ambicziózus 
és jeles székely szobrász, a ki ráfizetett a 

segesvári Petőfi szoborra és a fejéregyházai 

honvédemlékre, csakhogy székely atyafiainak 

kegyelet tárgyat állitson, itt is sorompóba 

lépett, s egy év negyed alatt megcsinálta a 

mintát, s annak elfogadására számitva fél év 

alatt a szoborral is kész volt. 

A mikor ezt is jónak találták, az ércz- 

szobor elkészitéséhez kezdett, 
május hibában fel is állittatta. 

Az ünnep rendező bizottság. 

Miután megvolt a szobor, megalkották 

a szobor felszentelésére az ünnep rendező 
bizottságot. 

A hetek óta folyó lázas rendezésben az 

ünnepély előkészitő bizottságok élén a fárad- 

hatatlan, tevékeny Lázár Benedek áll. Mel- 

lette, mint hü adlátus Szentgyörgyi Dénes 

müködik leikes odaadással. 

A rendező bizottság névsora ez: 

Csontos Olivér. Csiszér Albert, Dr. 

Fenyvessy Soma, Gáspár Gyula, Geréb Lajos, 

Gussáth György, Kézel Károly, László György, 

Oroszlán István, Petri Zsigmond, Popovits 

Gyula, Sebes Dénes, Simon Ferencz, Soós 
Pal, Tóthfalusi József, Váradi Márton, Vida 

Károly, Pap Sándor. 

A rendező-bizottság 

zottságok itt következnek : 

1. Diszitő bizottság. 
Adi Árpád, Csonka Géza, Tischler Her- 

man, Gyulai Elek, Gyulay F., Kézel Károly, 

Kiss János, Marosi Ödön, Máthé József, Róth 

Károly, Szabó István, Szilágyi Kálmán, Ti- 

már György. 
2. Szállásóló és fogadó bizottság: 

Andrássy Imre, Bárány János, Bustya 

Lajos, Bogdánfi István, Császár Ferencz, 
Gubódi Sándor, Hartly János, Hoffbauer 
Aurél, Issekuiz Gergely, Jére János, Lőrin- 

czi János, Nagy Sándor, ifj. Nagy Imre, Só- 
falvi Ferencz. 

8. Estélyt rendező bizottság. 
Csontos Olivér, Pap Sándor, ifj. Hintz 

Sándor, Agyagási Vidor, Baka Béla, B. Jó- 
zsa Gyula, Márkus János, Medgyesfalvi 

László, Dr. Nyerges Gábor, Ürmösi Kálmán, 
Vida Károly, Westfall Ágoston. 

E bizottságok lankadatlanul dolgoztak. 

Kevés pénzzel sokat tudtak elérni. Csi- 
náltak egy szép ünnepélyt, melynek részle- 

tei mindenkorra mélyen bevésődnek az em- 

lékezetbe. 

s azt ez év 

által alkotott bi- 

Küldöttségek. 

Az ünnepélyre a következő küldöttsé- 

gek s vendégek jelentek meg. 

Rákosi Viktor hirlapiró Budapest, Papp 

Elek orsz. képviselő, Nagy Mór polgármester 

helyettes Kolozsvár, dr. Eszterházy László 

főjegyző Kolozsvár, br. Feilitzsch Arthur orsz. 
képv. Kolozsvár, Szabó Samu városi képv. 

Kolozsvár, Kuszkó István hirlapiró, az „El- 

lenzék" munkatársa, Kompolthy Gusztáv, a 

„Független Magyarország" felelős szerkesz- 

tője Budapest, E. M. K. E. képviselője br. 

Feilitzseh Arthur cs. és kir. kamarás, orsz. 

képviselő, E. M. K. E. directoriumi tag, ma- 

rosvásárhelyi honvédegylet, Gyalui Farkas, 

a ,„Budapesti Hirlap" tudósitója Kolozsvárról, 

Pichler Győző orsz. képv. Budapest, dr. Wer- 

tán Endre ügyvéd Torda, Ferenczy Árpád 
birt. Torda, Lugosi Boldizsár keresk. Torda, 

Zalányi Sámuel birt. Torda, id. Szabó Lajos 

birt. Torda, Szászrégen város 5 taggal, Sza- 

béd község Kaáli Nagy Fr. vezetése alatt, 

Kereskedők köre, Hadastyán-egylet Maros- 
vásárhelyt, állami reáliskola Marosvásárhelyt, 
községi elemi isk. tan. test., kolozsvári tud. 

egyetemi kör, Székely-Udvarhely Péterfi Ta- 
más, a kolozsvári orsz. tört. és ereklye-mu- 

zeum képviseletében Szigethy Miklós ezredes, 

gr. Eszterházy Kálmán t. b. elnökök, Deáky 

Albert elnök, Kuszkó István muzeum-őr, 

Vincze István ig. tag, Szucsáky Imre, Köllő 

Miklós szobrász, Udvarhelymegye 12 taggal, 

unitárius egyház Kolozsvárt, evangelikus egy- 
ház Kolozsvárt, róm. kath. főgymn. Maros- 
vásárhelyt, nagyenyedi iparos önképzőkör 
képviselve Gergelyi István könyvtárnok által, 

függetlenségi párt Marosvásárhelyt, Kossuth- 
asztaltársaság Marosvásárhelyt, tüzoltó-egylet 
Marosvásárhelyt, Magyar Kaszinó Marosvásár- 
helyt, ev. ref. egyháztanács Marosvásárhelyt, 
ács ipartársaság Marosvásárhelyt, Koronka 

község képviselete, ev. ref. coll. ifjuság, 

„Pesti Napló" képviselete Zerkovics Emil 

által, Budapest székesfőváros képviselete 
Rényi D. főjegyző által, E. K. E. Radnóti 
Dezső tőtitkár által, kir. pénzügyigazgatóság 

Marosvásárhelyt, ügyvédi kamara Marosvá- 

sárhelyt, kolozsvári ipartestület, több taggal 
Hevesi József vezetése alatt, Kisküküllővár- 

megye Kathó Gábor th. főjegyző által kép- 

viselve, Kebelei Nagy Pál nagybirt., Szántner 

János, Vajda Ákos főerdészek, Frits Rezső 
főszolgabiró, Kerekes Gábor árvaszéki elnök, 

Schwetz Vilmos kir. tanfelügyelő, Járay Ró- 

132. szám. 

ELLENZ 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

Kolozsvárt, hétfő, junius 

Kolozsvárt, 

12. 1899. 

Kiadó-hivatal: 

Belközép-utcza 38-ik szám. 

EÉgy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri cxikkek garmond sora után 20 kr. fzetendő. 

bert nagybirt., Horváth Albert ny. főszolga- 

biró, Deák Ignácz uradalmi intéző Radnóth- 

ról és fia Deák Gábor joghallgató Kolozs- 

várról, Demény Dániel, Thuróczi Dénes, 
Egyed József nagybirtokosok, Urmánczy Nán- 

dor, Kedves József szolgabirák, Szentgericze 

község előljárósága és képviselőtestülete, 

székely-kereszturi 48-as kör, Pap Mózes, 

Bálinth Dániel, Felman Imre, Magyarossy 

Arthur, Kövendi Károly, Szentgyörgyi Tamás, 
Rácz Lajos, Rácz Isivan, kereskedelmi és 

iparkamara Marosvásárhelyt. 
A Kossuth család részéről : Kossuth Fe- 

rencz és titkára. 

Ünnepélyes bevonulás 

Vasárnap d. e. Budapest -Kolozsvár 

felől érkező gyorsvonat vendégeit fogadták 

hivatalos ünnepélyességgel. E vonattal jött 

Kossuth Ferencz a család képviseletében. 

Ugyan e vonattal érkeztek: Pap Elek kép- 

viselő, Pichler Győző képviselő, Somody Ist- 

ván a kolozsvári függetlenségi párt intézője, 

Sebesi Samu a Magyar Polgár munkatársa, 

Szentgyörgyi Jenő dr. orvos, Szentgyörgyi 

Lajos, Hevesi József, Szeszák F., Ferenczy 

Ignácz, Rajcsányi Gyula, a kolozsvári egye- 

temi kör képviseletében, Radnóti Dezső, a 

K. E. főtitkára, Andrásovszky Dániel, Czirják 

Mariska, Somody Istvánné, Somody Ilona, dr. 

Gál Kelemen gimnáziumi tanár, Fekete Gyula 

Kolozsvármegyei tisztviselő, Betegh Jenő, 

Vertán Endre, Ferenczi Tordáról. 

Már Maros-Csapón óváczióban részesi- 
tették a vonatot. A vasuti munkások (köz- 
tük oláhok is), diszbe öltözve lobogókkal, a 

perron elött állva éljenezték a küldötteket. 

A vonat beérkezésénél Marosvásárhelyt már 

korán reggel ujból müködni kezdett a szá- 

lásoló és fogadó bizottság, mert a reggeli 5 

órai vonaton szintén nagyszámu vendég ér- 

kezett. Egy más 4 tagu bizottság pedig reg- 
gel 7 és 8 óra között az ujvárosi vámnál 
ünnepélyesen fogadta a szentgericzei Emke 
dalárdát" és a székely községek banderiumait; 

a bevonulásnál óriási néptömeg foglalt helyet. 

Délelőtt fél 11 érkezett Kossuth Fe- 
rencz család képviseletében. A legfényesebb fo- 
gadtatást ekkor csinálták. A vonat megérke- 
zésekor a helyi összes egyesitett czigány- 
zenekarok a Rákoczy indulót játszták. Az 

üdvözlő beszédet Lázár Benedek a rendező- 

bizottság elnöke mondta, erre Kossuth Ferencz 

szép beszédben felelt, mely után a diszes, 
nagy bandérium vezetésével, mely a helyi 

és közeli falvak lovaslegénységéből állitott 

össze Petri Zsigmond, megindult a menetbe- 

felé. 

A főtér elején diszes diadal kapu fo- 

gadta a vendégeket Kossuth Lajos 48-94-beli 

arczképeivel. A diadal kapu homlokzatán 

Kossuth szavai voltak felirva. 

Az ünnepély. 

Az ünnepély a főtéren a szobor előtt 
folyt le. 

A felvonulást Marosvásárhely városa 

és Maros-torda vármegye tiszti kara diszma- 

gyarban nyitotta meg. Utánna jöttek sok tes- 
tületek, s fehér ruhás leányok. 

A Kossuth család képviselete, a hirlap- 
irók, a vendégek, a hatóságok, kereskedők 

és iparosok részére külön helyek jelőltettek. 

A székelység külön csoportban állt. 

A szobor talapzatára, a következők he- 

lyeztek koszorut : 

Koszoruk. 

Kolozsvár sz. kir. város közönsége élő 
babér koszoru, kék-piros szalag: „Kossuth 

Lajos emlékének hazafias kegyelettel" felirat. 
Marosvásárhelyi izraelita leányárvaház, cser- 
levél nemzeti szalag. Marosvásárhelyi kőmi- 
ves ipartársulat szalma virág, sötét zöld 
szalag ,a szabadság apostolának. Maros- 
vásárhely ág. ev. hitközség babér, nemzeti 
szalag „Kossuth Lajos"-nak. Marosvásárhely 

stat. auo ante izr. hitközség cser koszoru, 

nemzeti szalag: Kossuth Lajosnak. Maros- 
vásárhelyi önk. tüzoltó egylet babér koszoru, 

piros szalag, „Kossuth Lajos emlékének. 
Marosvásárhelyi hadastyán egylet cser ko- 

szoru nemzeti szalag ,„Kossuth Lajosnak." 

Marosvásárhelyi unit. egyház cser és pálma 

nemzeti szalag „Kossuth Lajos emlékének." 

Vincze István és neje Kolozsvár müvirág, 

nemzeti szalag. A hazáját hőnszerető „Kos- 

suth Lajos emlékének." Marosvásárhelyi fa- 
zakas társulat, babér, fehér-piros szalag. 

Marosvásárholyi rom. kath. gymu. cser és 

pálma, fehér-kék szalag, Kossuth Lajos em- 

aR 

lékének. Marosvásárhelyi nők, álő virág, 

nemzeti szalag, „Kossuth Lajos dicsőséges 

emlékének." Tordai függetlenségi és 48-as 

pártkör, piros-fehér szalag, „Kossuth Lajos 

emlékének. Marosvásárhelyi függetlenségi 

és 48-as párt, pálma, nemzeti szalag „Kos- 

suth Lajos dicsőséges szellemének hódolat- 

tal. Szabéd község babér, nemzeti szalag, 

a legnagyobb magyarnak." Nagyenyedi ipa- 

ros önképző kör, cser fehér szalag „Kossuth 
apánknak. 

Nagyszebeni magyarság müvirág, nemzeti 

szalag „Kossuth Lajos emlékének: Alsó- 
fehérmegye Nagy-Enyeden székelő honvédegy- 

let babér, nemzeti szalag „Kossuth Lajos 

hallhatatlan emlékének hála emlékeül: Győr 

sz. kir. közönsége eleven babér, kék veres 

szalag ,„szeretett diszpolgára emlékének" 

Marosvásárhely sz. kir. város közönsége ele- 

ven babér, kék szalag „Kossuth Lajos em- 

lékének." Marosvásárhelyi szőcs ipartársulat 

pálma és babér, fehér szalag „a szabadság 

apostolának: Nagy L. Ferencz élő virág, 

fehér szalag „Kossuth apánk emlékének 

hódolattal. Marosvásárhelyi községi elemi 

iskola tanitó testülete, eleven cser és élő virág, 

nemzeti szalag ,a magyar szabadság meg- 
teremtőjének. Székely kereszturi 48-as kör 

cser és élővirág, fehér és nemzeti szalag 

„a nép szabadság bajnoka emlékére." Szé- 

kely-Kereszturi ipartestület élő cserés virág, 

nemzeti szalag „Kossuth emlékére." Marosvá- 

sárhelyi ács ipar társulat, mü cser szalag a 

szabadság apostolának. Marosvásárhelyi 
szabó ipartársulat érczbabér, nemzeti szalag 

„Kossuth Lajos nagy hazánk fiának. Szé- 
kely-Keresztur város élővirág, fehér szalag 

„Kossuth emlékének.' Szirmai András (Szász 

Bonyha élővirág. Székely-Udvarhely város élő 
virág és cser, kék-sárga szalag „a szabadság 

apostolának." Marosvásárhelyi collegium ifju- 

sága élő virág, nemzeti szalag „Kossuth La- 

jos emlékének." 

Törpényi János élővirág. Marosvásár- 

helyi jótékonynőegylet élővirág, fehér szalag 
„Marosvásárhely 1899. Jun. 11." Székely- 

kereskedelmi és iparkamara élő cser, nem- 

zeti szalag ,A magyar ipar védőjének dicső 

emlékére." Csermák testvérek élő babér nem- 
zeti szalag „Kossuth Lajos rendületlen ha- 

zafi emlékének." Dicső-Szt.-Mártoni áll. polg. 

leány iskola élő cser, nemzeti szalag. Mező- 

Csávás község, cser, nemzeti szalag „Kossuth 

emlékének." Mező-Paniti székely birtokosság 

müvirág, kék szalag, „A legnagyobb magyar- 

nak." Marosvásárhelyi kereskedő társulat élő- 

virág kék-fehér ,Kossuth Lajosnak." Kis-Kü- 

küllővármegye pálma, nemzeti szalag „Kos- 

suth Lajos emlékszobrára." Székely iparmu- 

zeum felügyelő-bizottsága élő cser és virág, 

kék szalag, „Első védegylet megalkotója em- 

lékének. 

Koronka község élővirág, nemzeti sza- 

lag „Kossuth emlékének. Mvásárhelyi izr. 

nőegylet élővirág, nemzsz., Kossuth Lajosnak." 

Mvásárhelyi polgári honleányok, babér és 

rózsa nemz. sz. „Kossuth Lajos emlékének." 

Mvásárhelyi ev. ref. egyház élővirág, nem- 
zeti, „Kossutn Lajos emlékének." Mvásár- 
helyi ügyvédi kamara, élővirág, nemzeti szin, 

„Kossuth Lajos emlékének.7 Doktor Kabdebó 

Ferencz kir. közjegyző élőbabér nemzeti, 

„Kossuth Lajos halhatatlan emlékének." Ma- 

rostordavármegye törvényhatósága málna kék 

veres, ,Kossuth Lajos emlékének." Kolozs- 

vári egyetemi kör babér élőv., „Kossuth La- 

jos emlékének." 

A szobor előtt. 

Déli 12 órakor a marosvásárhelyi dal- 

kör, az iparosok önképző dalkara, valamint 

Krecsányi Ignácz szinházi dalkarából egye- 

sitett dalárda a Hymnust énekelte. 

Ezután dr. Kápdebo Ferencz tartotta 

meg ünnepi beszédét a szobor leleplezésé- 

ről. A tartalmas szép beszédet a közönség a 

legnagyobb figyelemmel hallgatta. 

Ez alatt a lepel lehullt a szoborról s 

az teljes müvészi szépségében állt a közön- 

ség előtt. A közönség harsányan megélje- 
nezte már ekkor a müvészt. 

Ezután Szabolcska Mihály lépett a do- 

bogóra, s gyönyörü költeményt szavalt el 

Kossuthról. 

Szabolcskát hosszasan megtapsolta, meg- 
éljenezte a közönség. 

Szabolcska után az önképző tüzoltó 

egylet zenekara játszott, mely után Bedő- 

házy János tartolt egy hazafias érzéstől át- 
hatott szép beszédet. 

A beszéd elhangzása után a szentgeri- 

czei székely népdalárda énekelte „Éljen ős 
magyar hazánk" cz. dalt. 

Ezután Pósa Lajos a Magyarország füg- 

getlenségeért küzdő jeles poeta állt fel a do- 

bogóra s az alábbi gyönyörü költeményt 

szavalta : 

A zengö szobor. 

Csitt, csendesen !.. . Álom-e vagy varázslat ? 
Kossuth Lajos érczajka felsohajt. 

Halljátok-e : zendül a szent szobor! 

Halljátok-e a felzugó morajt ? 

Én hallom a lelkemmel, a szivemmel, 

Ugy kong, ugy bong, mint a harang: 

„Ne tántorodj meg, légy erős, hazám : 

Vigyázz, vigyázz !... giling-galang. 

Rakj őrtüzet körül határidon ! 
Kemény pánczél boritsa kebledet ! 
Aczélkarral lobogtasd föl az égre. 
A vérrel irt szabadságlevelet ! 
Megint, megint faragják a koporsód, 
Megint, megint kong a lélekharang... 

Bele ne dőlj önként, én nemzetem ! 

Törd össze, törd !... giling-galang. 

Vihar dühöngött át Ausztrián, 

Hallottad az istenitéletet ! 
Ezer tüzostor pattogott czikázva 

A bomladó birodalom felett., 

Bősz fergeteg eget rázó szavába 

Már bekongott a lélekharang... 

Sir széléről is visszavánszorog 
Kincsszomjasan. .. giling-galang. 

Mind egyesül a bomladó elem 
A gyülölet kaján fortélyiban : 

Mind egyesül te ellened, hazám, 

Fejfáját fölragadva rád rohan. 

Fejfájával kaszálja a szabadság 

Virágait ... s kong a lélekharang... 

... El, vakmerő ! Kard nő ki a virágból, 

Csillámló kard !1... giling-galang. 

Kell is neked kard! Téged elsöpör 
A nemzet egy erős lehellete... 
Látom, látom: elsöpröd önmagad ! 

Széjjelzilál sorsod forgó szele. 

Bagolyszemmel vigyorg rád a jövő, 

Megkondul ujra a lélekharang... 

Gyónd meg sok bűnödet, Ausztria ! 

Időd lejár... giling-galang. 

Hunyó szemed megtört sugárival 

Nézd multadat, azt a sok felleget : 
Vérpad... kerék... börtön ... hóhér... bitó; 
Hány rémes árny! Mind téged fenyeget ! 

Nagy büneidnek nincs bocsánata ! 
- Halld: kongja-bongja a lélekharang! - 
Poklok tüzébe üzi lelkedet 
Az a sok árny... giling-galang. 

Letépetted a nemzet homlokáról 
A diadalmi cserfakoszorut . .. 

Ördögkezed csak fátyolt szőtt örökké 

S reánk, mint a sötét, vak éj borúlt, 

Vak éjben is kigyúlt a honfitűz : 

- Halld : kongja-bongja a lélekharang! - 

Ádáz boszúd tengertajtékival 

Oltogatád . . . giling-galang. 

Betörtél a szabadság templomába. 
Lábbal tapostad szent oltárait; 

Mind elraboltad aranyát, ezüstjét. 

Több kincse nem maradt, csak egy: a hit ! 

Könny áztatá titkon a puszta oltárt, 
- Halld : kongja-bongja a lélekharang! - 

Szomorúfüz fakadt fel a könnyárból : 

Nemzeti gyász .. . giling-galang. 

Nyelvünk, ez az aranyszavú madár, 
Berkében is mint üldözött dalolt, 

Letörted még az élő ágat is, 
Ha egy-egy lombja védve ráhajolt. 
Kétfejü sast ültettél fészkibe, 

- Halld : kongja-bongja a lélekharang! - 

Erdőn-mezőn keresztül vijjogott 

Vérszomjasan. . , giling-galang. 

Időd lejár... Te, ki testvéreinket 

Kifent gyilokkal küldted ellenünk : 
Önfiaid mind... mind rád rontanak ! 
Romlásodon mit kell majd éreznünk? 

Szent örömet a zsarnokság bukásán ! 
- Halld : kongja-bongja a lélekharang ! 
Nem folyhat egybe annyiféle mult, 
Ős hagyomány... giling-galang. 

Nincsen erőd, mely életet lehel, 
Üres nevednek el kell mulnia ! 
Te összetákolt országzagyvalék, 
Ezer darabra törsz, Ausztria ! 
Nem, mint a hulló csillag, fényesen, 
- Halld : kongja-bongja a lélekharang! - 
De mint a szertemálló sártömeg ! 
A porba hullsz. . . giling-galang. 

Csak zengj, csak zengj, te zengő szent szobor ! 
Zsoltár legyen érczajkad szózata. 
Ringassa a csókosztó napsugár, 

Ringassa a csillagos éjszaka.
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Erdőn-mezőn, hegyen-völgyön keresztül 

Kongjon-bongjon, mint a harang... 

Viszhangozzák a bérczek ormai : 

Giling-galang! Giling-galang! 
Pósa Lajos. 

A beszédek és szavallatok alatt több 

izben sürü cseppekben hullt az eső. 

Ezután a küldöttségek a szobrot meg- 

koszoruzták. 

Oroszlán István a város közönségének 

gondozásába ajánlja s a végrehajtó bizottság 

nevében átadja. 

Geréb Béla polgármester pedig tartal- 

mas szép beszéd kiséretében azt átveszi. 

Ezután az egyesitett dalárdák, a Szózat 

eléneklését hajadon fővel hallgatták végig. 

A dalárdák után Kossuth Ferencz állt 

fel s beszélt. 

Beszédében megköszöni a család ne- 

vében a figyelmet, mint utód, de kijelenti, 

hogy mint polgár áll itt és a közönséggel 

együtt örül. Két érzelem hatja át kebelét. 

Egyik a fájdalomé, a másik az örömé. 

Fájdalmas a visszaemlékezés atyja el- 

vesztéseért, de örül honfi szive a kegyelet 

eme szép tényének. 
A fájdalom emléke vissza vezeti őt 

messze külföldre, a hol feltalálja a magyar 

haza szeretetének a legtisztább oltárát. 

Honfiui örömmel tekint a szoborra, 

melyben megörökitik a hazafias Kossuth alak- 

ját emlékül a jövendőnek, hogy Kossuth nem 

csak legendai alak volt, hanem valóság. 

Pósa Lajos versére mutat reá. Lehetet- 

lennek tartja, hogy annak minden sora be 

ne hasson minden ember szivébe. 
Hisz édes atyja tanitásait tükrőzi az 

vissza. Kossuth Lajos atyja volt a magyar 

nemzetnek. Nevének hallatára hangosabban 

dobog minden magyar szive. Emlékét halá- 

láig minden ember megőrzi. 
Végül kijelenti, hogy neki nincs más 

családja mint a magyar nemzet. Azért haza 

hozta szivét, szivének egész melegét. (Zajos 

éljenzés.) 
Kossuth Ferencz beszéde után az ünne- 

pély a szobor előtt véget ért. 

Közebéd. 

Leczter Samu kerthelyiségében délután 

2 órakor mintegy 250 egyén gyült össze tár- 

sas ebédre. 
Az ebéd alatt Geréb Béla polgármes- 

ter a királyt köszöntötte fel, a közönség 

állva hallgatta végig. 

Dézsy Zoltán alispán szép beszédben 

magyarázta, hogy alkotmányosan csak ugy 

lehet uralkodni, ha a nemzet és uralkodó 

együttes akarata érvényesül. Ha a nemzet 

akarata adja meg a kormánynak a hatalmat. 

Széll Kálmán miniszterelnökre üriti poharát. 

Kabdebó Ferencz Kossuth Lajos távol- 

levő rokonaira, Ruttkainéra, Kossuth Lajos 

Tódorra köszönt. 
Bedőházy János a szobor létesitőit és 

a szoborbizottságot élteti. 
Szakács Péter Mikó főispánra mond 

felköszöntőt. Lázár Árpád felolvassa Mikó 
Árpád levelét. 

A nagy munkásságu jeles müvészt 

Köllő Miklóst Hofbauer Antal köszöntötte fel. 

A közönség szünni nem akaró tapsokban 

tört ki és a szobormüvészt zajosan megél- 

jenezte. 
Berzenczey István Kossuth Ferenczet 

élteti. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
18299 Junius 12 

Hilary. 
- A „fTövisek és narancsvirágok" szerzőjétől. - 

Angolból forditotta: AMICA. 

XVI. 

(Folytatás,) (27) 

- Gondoltál valakire, a kit a helyébe 

tegyél? kérdé lady Lulworth. 

- Nem még, édesem. Rendesen vala- 

melyik hüséges öreg cselédünket szoktuk oda 

helyezni. 
- Épen ez az a, mire gondoltam, - 

mondá a felesége viduló arcczal. 

A férjéhez ment, az egyik fehér kezét 

a vállára tette, aranyos fejét felibe hajtva. 

- Egy nagy szivességet kérek tőled, 

- mondá. Nekünk, azaz a nagynénémnek 

és nekem volt egy nagyon hüséges cselédünk, 
aki nem rég a családi körülményei miatt el- 
hagyott bennünket, ő hálával fogadná el azt 
a helyet. Ha nincs senkid, a kit oda kiván- 
nál tenni, nagyon örülnék, ha megengednéd, 
hogy ő költözzék oda. 

- Szivesen megengedem, - volt a 
válasz. Csak egy folyamodó jelentkezett még 
ez ideig és annak egy más helyet adok. 

- Köszönöm, - mondá Hiláry. Örö- 
mömre fog szolgálni, ha Holmes Janet ko- 
ronként láthatom, én nagyon szeretem őtet. 

Tehát irhatok neki és megmondhatom, 

hogy rögtön jöhet? 
Minden bizonnyal! És miután ő a 

te pártfogoltad, a fizetését fel fogom emelni 

Hiláry, hány éves az az asszony? 

Fenyvesi Soma dr. a fővárosi és ko- 

lozsvári sajtó képviselőre mond köszöntőt. 
Ezután Pap Elek képviselő szólt. Ő el- 

viszi - ugymond - a székelyek hirét az 

Alföldön élő kunokhoz és Bocskai-utódokhoz. 

Jelentést tesz hazaszeretetükről. Felemliti, 

hogy Szirmai meghagyta, hogy családja egyik 

fiát mindig Tamásnak kereszteltesse, hogy 

ne higyjen a németnek. (Nagy derültség.) 
A város közönségére emel poharat. 

Rajcsányi Gyula, a kolozsvári Ferencz 

József egyetemi kör nevében köszönti fel a 

csatákban mindig elől járó székelyeket. 

Szabó Samu tanár Kolozsvárról a szé- 

kely föld multjáért és jövendőjeért emel po- 

harat. 
Kossuth Ferencz felemliti, hogy nem 

első alkalom, hogy olyan helyen jelenik meg, 

a hol apjának szobrot emelnek. 

Őrül ennek, mert azt látja, hogy a 
haza függetlensége pártkülönbség nélkül él 

a nemzet fiainak szivében. 
Ö hozta haza a Kossuth hamvait. A 

mikor látta, hogy azok is, a kik életükben 

soha se látták Kossuthot, sirtak, meggyőző- 

dött, hogy atyja eszméi átmentek a nemzet 

lelkébe. 
Mielőtt Kossuth Lajos szavai elhang- 

zottak volna a külföldön, Magyarországot 

alig ismerték az európai államok. 

Itt párt különbség nélkül ünnepelnek. 

Ö azonban tisztán óhajt látni. 

Örüljön a nemzet, hogy van egy párt, 

a mely azokon a nyomokon halad, a melye- 

ken Kossuth járt s oda kiált az osztráknak 

ne tovább. 
A székely föld a szabadság földjét kép- 

viselte mindig. Török iga, osztrák iga nem 

törte meg. 

Ő óhajtja, hogy a székely földről is je- 

lenjék meg egy pár képviselő a függetlenségi 

zászlóval. (Zajos éljenzés.) 
Dézsy Zóltán alispán reflektál Pap Elek 

hajduk és kunokról szóló beszédére. Üdvözli 
Kossuth Ferenczet, a nemzeti állam képviselő- 

jét, reá emel poharat. 

Pichler, ugy találja, hogy a servilliz- 

mus baczilusai beékelődtek a vármegyékbe 

is. Dézsy Zoltán képez e tekintetben kivé- 
telt. Élteti az alispánt. 

Most Posa Lajos állt fel. Minden szem 

reá volt függesztve. Hosszasan fejtegeti 

Kossuth eszméit. Végül az ország független- 

ségére emel poharat. 
Ráth Kossuth Lajos titkára a hölgyeket 

köszönti fel. 

Üdvözlő iratok. 
Ezután felolvasták az üdvözlő 

ratokat. 

E. Kovács Gyula Nagyváradról ezt tá- 

viratozta : 

Dicsőség adassék Maros-Vásárhelynek 

Hol egy honmegmentő lángészt ünne- 

pelnek. 
A hol tárt kebellel nyilt arcczal hirdetik, 

Hoyy azt a megváltót imádják szeretik. 

Hol amnak szoborrá örökült alakját. 

Bugzditó közkincscsé e napon avatják. 
Hol igy oltárláng ég annyi szivsszen- 

télyén. 
Hódolva kiáltsam én is: 

éljen 

távi- 

éljen, éljen, 

E. Kovács Gyula s. k. 

Táviratot küldtek: Az Aradi Magyar vá- 

rosi asztal társaság. 
Az aradi Kossuth asztal társaság. 

Az Erdélyi Irodalmi Társaság Kolozs- 

várról, aláirva dr. Szamossy János alelnök. 

Ferenczy Zoltán. 
Deáky Albert az ereklye muzeum el- 

nöke, Kolozsvárról az alábbi táviratot küldte: 

Akadályok miatt nem jelenhettem meg 
e szép hazafias ünnepélyen, de együtt érzek 

a távolból is, üdvözlöm a bizottságot. 

Éljen és győzzön az a hazafias szel- 
lem, mely e szobrot megteremtette. Éljen a 
magyar haza! 

Nagyszebenből Gödri Sándor a polgári 

köri elnök. 
Márk Lajos Budapestről a szobrot fe- 

lül biráló bizottság tagja küldött üdvözlő 

táviratot. 

Kossuth Lajos Tódor az alábbi szép le- 

velet irta: 

Nápoly, junius 7. 

Igen Tisztelt biz. elnök Ur! 

Fogadja kérem, őszinte köszönetemet, 

hogy rólam megemlékezni méltóztatott és 
felejhetetlen atyám Marosvásárhelyt emelt 

szobrának leleplezésére meghivni kegyes- 

kedett. 

Bár a nagy távolság és hivatalos kö- 

telességeim, melyektől nem gyakran vál- 

hatok meg, nem engedik, hogy mint óhaj- 

tanám, személyesen ott lehessek, szivvel 

és lélekkel azonban jelen leszek a székely- 

ség fővárosában. Ott, hol nemzetünk és 

fajunk e távol határán őrt áll a nagy nem- 

zeti eszmék mellett örökké lelkesedő szé- 

kely nép és tanusitja ragaszkodását ama 

férfin emléke iránt, ki a sirig hü örzője 

volt nemzeti függetlenségünk ideáljainak. 

Az elporladt földi alak érezben meg- 

örökitve, ott áll immár Marosvásárhely pia- 

czán. Álljon vissza emlékezése minden szé- 

kely tüzhely mellett buzditva a kitartásra, a 

reményre, hogy a jövő jobb lesz, mint volt 

a mult, s mint van a jelen. 
Fogadja kérem Elnök ur és méltóztas- 

sék átadni a végrehajtó-bizottság tisztelt 

tagjainak ismételt köszönetemet és kiváló 
becsülésem nyilatkozatát. 

Kossuth Lajos Tivadar. 

Zene az Erzsébet ligetben. 

A hajdani Elba szigetén d. u. 5 órától 

sötét estig sürün hullámzott az előkelő kö- 

zönség. E tágas kertben vidám volt a han- 

gulat. 
1. Játszott az ,Önk, Tüzoltó Egylet" 

zenekara. 

2. Énekelt a m.-vásárhelyi „Ip. Tüzoltó 

Egylet Dalkara. ; 

9. Játszott az ,Önk. Tűzoltó Egylet 

zenekara. 
4. Énekelt a szentgericzei „Emke 

dalárda. 

5. Játszott az „Önk. Tüzoltó Egylet" 

zenekara. 

Továbbá: 

6. Énekelt a helyi ,Ip. Önképző Egy- 
let Dalkara." 

7. Játszott az „Önk. 

zenekara." 
8. Énekelt a 

dalárda." 
9. Játszott az ,Önk. Tüzoltó Egylet 

zenekara. 
A kertben megjelent Kossuth Ferencz, 

a többi képviselők; Pósa Lajost körül fog- 

Tüzoltó Egylet 

szentgericzei „Emke 

ztia 

- Körülbelül negyven éves, - volt a 
válasz. 

- Férjnél van, vagy egészen egyedül. 
Ö egy gyermeket adoptált, azt hiszem, hogy 
a - a testvére fiát és a gyermeket magával 
hozza. : 

- Ez 
mondá a gróf. 

És a felesége az ablak felé fordulva, az 
aranyos napfényt nézte a fákon. 

helyes intézkedés lesz, - 

XVII. 

A Gábriel története. 

Az első dolog, a mire én, Holmes Gáb- 
riel, emlékezem, egy kis szürke kőház, régi 
módi tornyával és rostélyos ablakokkal, melyet, 
a mint késöbben felfedeztem, a déli kapus- 
háznak neveztek. 

Jázmin, vistária, rózsák, virginia folyon- 
dár és jérikói lonczczal volt befutva és fákkal 
volt körül véve. 

Azon időben Holmes Janeról azt hittem, 
hogy ő az anyám; egy csinos külsejüű asszony 
volt, egészségtől duzzadó piros orczákkal és 
egyenlő fehér fogakkal. Mindig fekete ruhát 
viselt és fehér kötényt; engem szenvedélye- 
sen zzeretett és nagyon jó volt hozzám. 
Nem emlékezem, hogy valaha egy haragos 
szót hallottam volna töle. Édes, lágy hangon 

régi dalokat énekelt nekem, a „szép kis 
Gábrielről.4 Egyszer azt kérdeztem töle, hogy 

én vagyok-e a „szép kis Gábriel" és ő azt 
mondta, hogy „Ígen." És bár kicsiny voltak, 
tetszett nekem, hogy „szépnek" nevezett. 

Egy este az anyám egykis szobába vitt, 
mely késöbben a gyönyörüségek paradicsoma 
lett nekem és egy szép tiszta fehér ágyba 
fektetett, honnét a fák felső ágait és a 
lombok felett röpkedő madarakat láthattam. 
A nap alkalmasint leszállott, mert a fák le- 
velei aranyos szint váltottak. Csudálkozva 

azoknak a szépségén, a levelek susogása és 
a madarak éneke által elringatva, ela- 

ludtam. 
Midőn felébredtem, egészen sötét volt 

és az ágyam mellett állott az anyám, egy 

gyertyát tartva a kezében, egy szép magas 

jady volt vele, kinek a haja ugy fénylett, 
mint az arany. 

Drága ékszerek csillogtak a fehér keb- 
lén, karjai a válláig meztelenek voltak és 
arany karpereczek voltak rajta, sugár termetét 
nehéz selyem ruháju bájos redőkben vette 
körül. 

Midőn látta, hogy felébredtem, térdre 
borult az ágyam mellett, karjaiba vett és ad- 
dig csókolt, hogy alig tudtam lélegzeni. 

- Drága kincsem, édes kis Gábrielem! 
- kiáltá és aztán ismét megcsókolt, mialatt 
könnyei sürün hullottak az arczomra. - 
„Drágám! Jane, mily szép gyermek! Milyen 
a haja - és a szeme! Gábriel, beszélj 
hozzám." 

- ,Csitt, my lady ! - mondá az anyám, 
figyelmeztető hangon. Kérem, ne feledkezzék 
meg magáról! 

- ,Én nem emlékezem semmire. Oh, 
Gábriel, drágám, beszélj hozzám! Edes szép 
gyermekem, a két karoddal öleld át a nya- 
kamat és csókolj meg !5 

Engedelmeskedtem; a két karommal 
átöleltem a nyakát és megcsókoltam a szép 
arczát. 

- Gábriel, beszélj hozzám. Mondd, hogy 
,szeretlek". 

- ,Csitt! Oh, my lady, legyen óvatos! 
- szólt közbe az anyám. ,Kérem vigyázzon 1" 

A szép Lady türelmetlenül rázta az 
aranyos fejét, de aztán szelid megadással 
azt mondta - 

- Jane, magának igaza van és én hi- 
báztam. De oly nehéz minden szavamat 
megfontolni." 

ta a közönség s nem engedte, mig hazafias honvédegylet derék jegyzője: 

érzéstől áthatott lelkéből nem szónokolt a 
lelkesült közönségnek. 

Székelyföldi Ipar-Muzeum, Teleki- 
könyvtár. 

A székelyföldi Iparmuzeum, mely 

szakszerüen van berendezve, reggeltől estig 

élénken látogatott helye volt a nagy kőzön- 

ségnek. Sokan felkeresték a hires Teleki 

könyvtárt is, mely nyitva volt ez alkalomra. 

A látogatók között volt Rényi Dezsö, a szé- 

kes főváros jeles tollu, fiatal főjegyzője is. 

Diszelőadás a szinházban. 

A marosvásárhelyi szinházban rég nem 

volt oly szép közönség mint tegnap este. 

A páholyok s a terem a szó szoros ér- 

telmében zsufolásig megtelt. 
Az előadás a „Hunyadi nyitány'-alkez- 

dődött, melyet a szinházi zenekar adott elé. 
Ezt követte : 

1. „Kossuth Lajoshoz", költemény sza- 

valta Thury Elemér a társulat tagja. 

2. „Talpra magyar", énekelte a 
ház férfikara. 

3. „Kossuth Lajos'; nagy némaképlet 

az összes személyzettel. 
E képlet nagy hatást keltett s a közön- 

ség kivánatára a függönyt többször felkellett 

vonni. 

A képletet követte : 

4. „Tündérlak Magyarhonban' 

és III-ik felvonása. 
5. Énekelt a második és harmadik fel- 

vonás között a „Marosvásárhelyi Dalkör." 

6. Toborzó tánczot az , Aranylakodalom 

ez. szinmüből tánczolták a szinház tagjai. 

Az előadáson megjelent Kossuth Ferencz, 

ott voltak a fővárosi és kolozsvári vendégek. 

szin- 

II-ik 

Marosvásárhely és a vidék szép asszonyai, 

szép lányai ez előadáson tömegesen jelentek 

meg. A néző tér s a szinpad villamos fény- 

nyel volt világitva. 

Tánczmulatság. 

Párhuzamosan a szini előadással, táncz 

mulatság is volt. 

A mulatságot az Erzsébet ligetben ren- 

dezték. Este 8 órakor vette az kezdetét. 

A mulatságon szép közönség vett részt 

s az egész hajnalig tartott. 

Vissza utazás. 

A közönség egy kis része tegnap este, 

a másik része szini előadás után, éjjel tá- 
vozott el Marosvásárhelyről, magával vive 
egy hazafias érzésü városban szerzett kelle- 

mes emlékeket s maradandó benyomásokat. 

Kossuth Ferencz és Pap Elek képviselők, 

továbbá Budapest főváros képviselője Rényi 
Dezső főjegyző, a kolozsvári ereklye muzeum 
őre, még az esti 10 órai vonattal indultak 

vissza. Elkisérték öket a pályaudvarra Geréb 

Béla polgármester, Nagy Sándor gyógyszerész 

s a bizottságoknak több tagja. 
A távozók ismételten is megköszönték 

a székely főváros hazafias rendezőségének a 

páratlanul szives vendégszeretetet. 
* 

Az ünnepélyen jelen volt Pünkösti Ger- 

gely, az öreg Bem tábornok hadsegéde is. 

A Székelyföld és az erdélyi részekből szá- 

mos honvédegylet volt képviselve. A nagy 

idők e tanuiról később fogunk a rendező bi- 

zottság utján egy névsort adni. Ez uttalrész- 

véttel megemlitjük, hogy a marosvásárhelyi 

Ismét és ismét megcsókolt és aztán a 
keblére rejtette az arczomat. 

- Mondd, hogy szeretsz, sugta a fülembe. 
- Szeretlek - mondám. 
És ekkor, meglepetésemre, sirni kezdett 

keserü, szenvedélyes könnyeket és aztán na- 
gyon különösen beszélt. Bizonyosan valakihez 
imádkozott, mert rajtam és az anyámon ki- 
vül nem volt ott senki - és oly buzgón 
imádkozott! 

- ,Oh, elvesztett szerelmem - mondá 
- ha bár egy perczig láthatnálak és meg- 
mutathatnám neked Gábrielt 15 

- My lady - kiáltá az anyám ismét, 
- én bizonyos vagyok benne, hogy ez nem 
biztos! Gábriel szinte elég idős arra, hogy 
már megértse. 

- ,Mennyi idős?" - kérdé a lady. 

- ,„A negyedik évébe fordult, de a 
korához mérve nagyon fejlett. Csak a ki min- 
dig vele van, tudhatja, hogy ő milyen okos." 

Ekkor a lady megcsókolta az anyámat 
és mindent mondott neki, a mi szeretetteljes 
volt és gyöngéd. Én felültem a kis ágyamban, 
néztem öket és hallgattam a beszélgetésüket, 
de semmit sem értettem meg abból, amit hal- 

lottam. 
- „Jane, igérem magának, hogy nem 

fogok gyakran idejönni. Bizhat bennem. Ha 
nem volnék egészen bizonyos magamról, 
nem küldtem volna maga után. De mióta 
férjhnez mentem, másfél év óta most láttam 
ötet először, tehát nem csudálkozhatik, hogy 
alig birok az örőmömmel." 

Az anyám valamit válaszolt, de nagyon 
halk hangon. A modoráról itélve bizonyosan 
kérlelve figyelmeztette valamire. 

- „Igérem - igérem" - mondá a 
lady. „De Jane, mily szép ez a gyermek ! 
Soha sem láttam az ővéhez hasonló arczot." 

Ekkor aranyos bajának egy fürtjét fel- 
vette és az enyém mellé tette. 

Alsó cserná- tételeiknek vagy kivánalmaiknak közlése iránt. 

toni Molnár Zsigmond hadnagy két nappal 

az ünnepély előtt hunyt el. 

A koszoruk sorsa. 

A kolozsvári Ereklye Muzeum őre meg- 

beszélte a szobor bizottsággal, hogy a fel- 

szentelt koszoruk levelei kiosztatnak az ün- 
nepélyen részt vett hazafiak és honleányok 

között kegyeletes megőrzés végett, a koszo- 
ruk szalagjai pedig elhelyeztetnek a kolozs- 

vári Ereklye Muzeumban. Tervbe van véve, 

hogy ide tétetnek a Bem szobor leleplezésé- 

nél felszentelt koszoruk szalagjai is. 

A megoldás. 
Már szombaton hosszu táviratban jelen- 

tettük, hogy a megegyezés a magyar és osz- 

trák kormányok között végre létrejött. Mint 
a lapok egyhangulag irják, Magyarországra 

nézve a lehető legteljesebb mértékben kielé- 

gitő s a magyar álláspont teljes mértékben 
érvényesüli. 

A magyar képviselőház e hónap 14-én, 
szerdán déli 12 órakor ülést fog tartani. Ezen 

az ülésen fog Széll Kálmán miniszterelnök a 

kiegyezés tekintetében Bécsben folytatott tár- 

gyalásokon a ké: kormány közt létrejött meg- 

állapodásokról nyilatkozni. A Ház ülése elé 

parlamenti körökben érthető várakozással te- 

kintenek. Az ellenzék körében biztosra veszik, 

hogy az ellenzék vezető politikusainak még a 

Ház ülése előtt módjukban lesz a bécsi meg- 

állapodások tartalmát megismerni. Az ellen- 

zéken meg vannak győzödve arról, hogy Széll 

Kálmán hozzájárulásával csak olyan megegye- 

zés jöhetett létre, mely az ország érdekeivel, 

a kiegyezési törvénynyel s a pártok közötti 

megállapodásokkal lényegében és érdemé- 

ben semmikép sem ellenkezik. 
Éppen ezért nem tartják valószinünek, 

hogy a módositások a parlamentben akadá- 

lyokba ütközzenek. Kossuth Ferencz külön- 
ben a függetlenségi és 48-as párt tagjait ér- 
tesitette, hogy a párt a képviselőház legkö- 

zelebb tartandó első ülésének napján reggel 

9 órakor Muzeum-köruti helyiségében ülést 
tart, hogy a Ház ülésén a kiegyezés kér- 

désében elfoglalandó álláspontjuk felől ta- 

nácskozzanak. 

Torda-topánfalvi vasut. 
Torda, junius 12. 

Ilyen terv is készül a mai gőzerővel 
rohanó, villanyfénynyel. világitó időkben - 
legalább is a létesülés kezdetleges stádiu- 
mába lett hozva - Torda-Aranyosmegye 
törvényhatósága által szervezett létesitő bi- 
zottság utján. Az akczió gr. Bethlen Geyza 
elnöklete mellett Betegh Miklós alispán, Miksa 
Imre, Velics Ödön polgármester, Állán fő- 
mérnök, Horváth Miklós tiszti ügyész, Sze- 
merjey Gyula, Szőts Péter főszolgabirák, 
Páska körjegyző és még több biz. tagok 
vezetése alatt indult ki. 

E bizottság f. hó 7-én tartotta első 
alakuló gyülését, hol első sorban is a járá- 
sokból beérkezett érdekeltségi ajánlatok 
számbavétele után határozatba emeltetett a 
meg nem nyilatkozott községeknek, mint ér- 
dekelt feleknek felhivása. 

Felhivják a községeket arra, hogy 
adójuk alapjának megfelelő törzsrészvénye- 
ket vegyenek. 

Továbbá a tekintélyesebb vasutépitési 
vállalkozókat is megkeresik és felhivják ne- 
taláni épitési szándékuknak és esetleges fel- 

- ,„Alig van valami külömbség köztünk 
- mondá. A Gábrielé halvány arany és az 
enyém valamivel fényesebb. Oh, mily boldog 
vagyok! Ki gondolta volna, hogy ezt ily köny- 
nyen keresztül lehessen vinni? 

- De myladynak nagyon okosnak és 
óvatosnak kell lenni - mondá az anyám. 

Ne féltsen; az leszek ezután, de 
tudja, most beszélnem kell. Hogy jut eszembe 
minden - az az édes, örült szerelem, mely- 
hez hasonlót érezni nem lehet többé, az az 
egy boldog hét! De Jane, én nem tudom 
magamat megfosztani ettől az élvezettől, el- 
jövök néha késő este, midőn ő már alszik 
és senki sem leszokosabb. - Nézze - tevé 
utánna és mosolyogva mutatott a karjára 
vetett köpenyegre - ezzel el tudom rejteni 

a ruhámat és az ékszereimet. 
- De a szép arczát és aranyos haját 

nem tudja elrejteni - jegyzimeg az anyám. 
- Azt is meg kell próbálnom - mon- 

dá a lady és most elbucsuzom a kis Gábri- 
elemtől. 

Ismét hozzám jött, ismét a karjaiba vett 
és magához szoritott s csókolt hosszasan, 
mintha nem tudna tőlem megválni. Ekkor 
jól reá néztem, mert a bátorsá-gom megjött. 

- Ismét eljön? - kérdém. 

- Igen drágám, nemsokára. És hozok 
neked sok játékot, katonákat, labdát és sok 
mindent. 

- Mvylady, okosság ez? - kérdé az 

anyám szelid szemrehányó hangon. 
- Nem, ez bolondság; de Jane, ez a 

bolondság oly édes! - válaszolá a lady az 
ő kellemes modorával. 

Midőn ő elment, sötétség vett körül és 
én elaludtam, hogy az ő szép arczáról és 
aranyos hajáról álmodjam. 

.. . .. . 



Kolozsvár, 1899. 

Ezen vasuti vonal 88 kilométerre ter- 

jed, mindenütt az Aranyos partján. Erdély 

bérezes havasi tündériesen szép vidékének 

azon völgyén, mely Várfalvától kezdőleg a 

természeti, kiaknázatlanul hevert vas-, kő- 

szén-, fa-, márvány-, ércz és több termékeit 

az ösföld gyomrából az ipari közélet szük- 

ségeire kihozná. Az azon vidéken közlekedési 

és élelmi nehézségekkel küzdő 180-140 ezer 

lakósnak a gazdasági élet s termékek bevite- 

lét megkönnyitenék és a nemzetiségi száza- 

dos surlódások áldástalan bizalmatlanságait 

a magyar állam és magyar testvérnemzet 

ellenében az érdekek közössége és gyakor- 

lativá tétele által fokozatosan rendre el- 

enyésztetni hivatva van. 

Gratulálunk Torda-Aranyos-megye tör- 

vényhatósága és főispánjának: hogy ezen 

nemcsak helyi - de kiválóan Országos és 

Nemzeti érdekü vasut-kiépités eszméjét - 

elvét - magáóvá téve, a kezdeményezés stá- 

diumába juttatta - és ott komolyan léte- 

siteni is akarja. 

Az idők, - a kor szelleme - és a 

közélet irányitásának fogalmai - bizonyára 

méltatni fogják a törekvés czéljait - és ama 

hivatás teljesitését, melyet ez betölteni hi- 

vatva leend. 

Jellemzően meg kell azonban emlékez- 

nünk ama közönyről is, melyet első sorban 

Abrudbánya város nemes tanácsa tanusitott, 

kit ezen vasutvonal igen közelről érdekel, 

hogy ahhozi hozzájárulását egyszerüen nem 

csak megtagadta, hanem a hozzá kéréssel 

fordult - koncessionárius felhivó kérelmét 

5-szörös fokozodó büntetéssel - meg is 

leleteztette, a mi bizonyára azért történt, 

hogy a felkérést alkalmatlankodásnak vette. 

Továbbá nemes Alsófehérmegye tör- 

vényhatósági bizottságának az oda is hason- 

lóan beküldött kérésre hozott megtagadó vá- 

lasz ezen indoklása, hogy Alsófehérmegye te- 

rületét ezen vonal sem nem érinti sem 
nem 

érdekli - holott a létesitő bizottság előtt ki
 

lett mutatva, hogy ez valótlan, mert éppen 

azon völgyön kell mennie a vasut irányának, 

mely Alsófehermegyének több ottan fekvő 

községeit érinti. 

Na, de hát, ha nincs alap, ez megen- 

gedhető, habár nem is dicséretes ok : de nem 

igazat állitani hivatalos határozat indokául, 

mint Alsófehérmegye; vagy pedig megbün- 

tetni az odaforduló kérelmezőt, mint Abrudbá-
 

nya tanácsa - az már magyar hatóságok- 

hoz nem illő. 

Bizottsági tag. 

IRODALOM. 

Az Erdélyi Irodalmi Társaság 

felolvasása. Az Erdélyi Irodalmi Társaság 

tegnap tartotta a nyári szünet előtt utolsó 

felolvasó gyülését a szokott intelligens közön- 

ség jelenlétében. Az elnöki széket dr. Szamosi 

János foglalta el. Megnyitó beszédében az 

irodalmi társulatok doilgait fejtegette, kiemelte, 

hogy különösen az egyesületeknek a mind- 

ijakább lábrakapó magyartalanságok ellen kell 

küzdeniök. Majd a társaság halottjait: Szász 

Domokos jeles szónokot és ragyogó tollu
 irót, 

továbbá Szenkovits Márton alapitó 
tagot pa- 

rentálta el. Bejelentette, hogy uj tagokká 

megválasztattak : Bölönyi József intendáns, 

Kovács Dezső a „Kolozsvári L
apok" érdemes 

szerkesztője és gr. Kuun István. Ezután 

Apáthi István r. tag olvasta fel „Korán ta- 

vasszal', Május" és „Junius' ceziműü szép 

hangulatos költeményeit. Ezt követte Gyujtó 

Izabella r. tag elbeszélése „Egy magyar csa- 

jádról 1848-49-es időkből, melyet Ferenczy 

Zoltán titkár olvasott fel. Az érdekes elbe- 

szélés igen értékes adatokat közöl a nagy 

idők történetéből. Versényi György r. tag 

három költeményt olvasott fel, ezután „Kék 

Hliom", ,A bükkben és ,Papszentelésenő 

czimen. 

A felolvasó ülést Hegyesi Vilmos r. 

tagnak ,„A néni kedvencze" cz. szép, érde- 

kesen megirt elbeszélése zárta be. 

Mulatságok. 
Tánczvigalom. A kolozsvári csizmadia- 
ifjak társas köre, e hó 18-án vasárnap zárt- 
körü tánczvigalmat rendez a Lővölde összes 

helyiségeiben. A mulatság tiszta jövedelmét 

a saját betegsegélyző és temetkezési alapjuk 

gyarapitására. A jótékony czél érdekében 

óhajtandó, hogy mennél tömegesebben jelen- 

jenek meg e majálison. 
* 

A kolozsvári kömüves-segédek szakegyletének 

dalköre 1899. junius 17-én, (szombaton) a Lövölde 

összes helyiségeiben a dalkör diszlobogó alapja 

javára zartkörű Nyári Tánczvigalmat rendez. 

A Deési polgári Olvasókör saját egyleti 

pénztára javára 1899. évi junius hó 18-án (vasár- 

nap) Deésen, a Bánfíy-sétatéren zártkörű tánezm
u- 

latságot rendez. Kedvezőtlen idő esetén a mulat- 

ság a jövő vasárnap fog
 megtartatni. 

Nunc est bibendu
m ! éljen a kedv, 

Járja a táncz, zene, é
nek. 

Félre ti gondok, félre te bú, 

Hagyjatok árnyszerü rém
ek ! 

Gzőztes a Széll és győ
ze a jobb, 

Fény töre átal a felhőön 

(S jól letevém vizs
gámat is én;) 

Napja örömnek is eljön. 

Hej te czigány, most huzd el a dalt, 

Azt a gyönyörteli fájót - 

Hangjaid árja ha mossa 
szivem, 

Azt hiszem, hogy sose fájt ott! 

ELLENZEK. Junius 12. 

Ime barátim telt pohár, 

Szent tüz elárad a melben - 

Készti kezemben a gyöngyszinü bort 

Három idolra emelnem! 

Éljen e hon, a mi drága hazánk, 

Béke belengje határit ! 

S vesszen az ellen bent s odakint, 

Dics koszorudra ha ábit! 

Véres örökség, mely mi reánk, 

Gyenge utódra szakadt át, 

Melyt viva küzdve a hősszivü ős - 

Éljen e honba' szabadság ! 

S érzetek érzete, nagy szerelem ! 

Rád üritem a pohárt most, 

Éljen a halvány, barna leány - 

Kerülje el őt a mi káros! 

Őntse ki pirját ifju erő 

Arczára a drága Szirénnek... 

Nunc est bibendum ! éljen a kedv! 

Járja a táncz, zene, ének! 

INR. 

MINDENFÉLE. 
Koloxsvár, junius 12. 

- Országos vásár Kolozsvárt. 

Junius 12-ik napján országos vásár szokott 

lenni. Kolozsvárt voltak idők, amikor 
messze 

földről jöttek ily alkalmakkor Kolozsvárra, 

részint elárusitók, részint vásárlók. Jó nehány 

esztendőtől fogva azonban az egy novemberit 

kivéve - a kolozsvári országos vásároknak 

csak a hire országos a papiroson - valójá- 

ban alig különböznek egy népesebb hetivá- 

sártól. Most is például alig van valami felho- 

zatal és a vásárló közönség sem valami nagy 

tömegben jelentkezik. Az egész vásáron még 

legtöbb felhozatal történt a porczelán és bá- 

dogedény czikkekből, ezeken kivül 3 szegedi 

szappanyos, 20-25 vidéki fazekas, ugyan- 

ennyi vidéki csizmadia, nehány timár és szij- 

gyártó; 15-20 tordai pogácsás, pár bazár- 

sátor s ezzel jó formán ki van meritve az 

- országos vásárra felhozott áruczikkek 

egész készlete. A vevő közönség körében a 

vételkedv mód felett gyengének mutatkozott. 

- A rendőrség figyelmébe. A 

rendőrségnek bizonyosan feltünt már az a 

sokféle utczai komédia, a mivel az orfeumok 

reklámot igyekeznek maguknak csinálni. A 

biczikliző plakát még türhető, de egyenesen 

a rendőrség figyelmébe kell ajánlanunk azt, 

a mit tegnap délután csinált egyik orfeum. 

Egy konfiist fogadtak fel s abba egy szamár- 

bőrbe bujtatott embert ültettek. Ott ült a 

csacsi a kocsiban, füleit lógatva; mellette 

egy ember. Ezzel a kocsival bejárták az 

utczákat s a csőcselék tódult utána utczáról- 

utczára. A Wesselényi-utcezában szinte vég- 

zZetes szerencsétlenséget okozott. Egyfelől 

a közuti jött, másfelől a vasut felől jövő 

kocsik s közbül a szamarat vivő konflis a 

köréje sereglett gyerekekkel. A tórlódás a 

posta tájékán olyan nagy lett, hogy két 

gyerek egy rohanó fogat lovainak lábai alá 

került. Csak a kocsis ügyességének köszön- 

hető, hogy el nem gázolta a gyerekeket. A 

rendőrséget felhivjuk, vessen véget ennek 
az 

utczai komédiának, a melynek még egy 

faluban sincs helye. 

záróünnepély. A kolozsvári ev. 

ref. kollegium ifjuságának önképző köre 
teg- 

nap délelőtt 10 órakor tartotta meg évzáró 

ünnepélyét a főiskola nagytermében. Az ü
nne- 

pélyre szép számu közönség jelent meg, me
ly 

érdeklődéssel hallgatta a műsor egyes szá- 

mait, s a szereplők iránt gyakran adott tet- 

szésének kifejezést. Az ünnepélyt Huber 

„Nemzeti zászló'-ja nyitotta meg, melyet az
 

énekkar hatásosan adott elő. Ezután Szath- 

mári György olvasta fel ügyesen megszerkesz- 

tett titkári jelentését, majd Kovács Dezső ta- 

nár az önképzőkör vezetője tett jelentést a 

pályázatokról, s osztotta ki a jutalmakat. 

Ezután az egyes számok igy következtek : 

Magyar nóták, Bihari Jánostól. Előad- 

ták: Winkler Albert VIII. o. t. (I. hegedü), 

Nagy Miklós VI. o. t. (II. hegedü), Csiki Ist- 

ván VIII. o. t. (viola) és Balogh Elek VII. o. 

t. (cello)- Emlékbeszéd. Tartotta Boross Elek 

VIIL o. t. Erdélyben, Petőfitől. Szavalta Baló 

László VII. o. t. Boka kesergője. Előadta 

Winkler Albert VIII. o. t. Álmodtam szépet, 

gyönyörüt, Petőfi Sándortól. Szavalta Szabó 

Géza VII. o. t. Bujdosók éneke. Előadta az 

ifj. énekkar. Ha az Isten ... Petőfi Sándor- 

tól. Szavalta Balogh Elek VIII. o. t. Az ün- 

nepélyt az ifjusági zenekar a Hunyadi induló- 

val fejezte be. ; 

- Tanitónő választás. Holnap után 

szerdán tanitónő választás lesz egyik köz- 

ségi iskolához. Az állásra, mint halljuk, igen 

sokan pályáztak és az iskolaszéki tagoknak 

lesz kiben válogatniok. A pályázók közül igen 

nagy pártja van Szigeti Margit kisasszony 

nak, a ki kolozsvári születésü, kitünően vég- 

zett és mint teljesen árva leány valóban 

megérdemli, hogy álláshoz juthasson. 

zárvizsgálatok. A kolozsvári 

rom. kath. főgymnásiumban az évzáró vizs- 

gálatokat a mai napon kezdették meg. Ma 

d. e. az 5. 6. 7. osztályokban a hittanvizsgá- 

latok folytak. A szóbeli érettségi vizsgálatokat 

e hó 17. 19. és 20. napjain tartják meg. Az 

utolsó vizsgálat e hó 24-ik napján zajlik le. 

A tanévet ünnepélyesen ehó 29-én Tedeum- 

mal zárják be, s akkor osztják ki abizonyit- 

ványokat is. 

- Tudomásul. A katonaság az ugy- 

nevezett Plecska völgyben f. hó 18-án, 14-én, 

15-én, 16-án és 22-én nagy lövési gyakorla- 

tokat fog tartani, még pedig mindig reggel 

6 órától este 6 óráig; azért tehát mindenki 

óvakodjék a kérdéses területen a jelzett na- 

pokon közlekedni. 

- Árverés. A vasuti kocsikban és az 

állomási helyiségekben elhagyott tárgyak u. 

m. böröndök, táskák, kalapok, ruha és fe- 

hérnemüek, botok, napernyők, esernyők stb. 

Kolozsvárt junius 28-án reggel 9 órakor 
nyilvános árverés alkalmával azonnali kész- 

pénz fizetés mellett elfognak adatni. 

- Pálmay Ilka Fáy Szerénának 

L. Fáy Szeréna, a kolozvári nemzeti szinház 

tragikája kedves ajándékot kapott a na- 

pokban Pálmay Ilkától, a messze idegenbe 

szakadt isteni Ilustól. A diva egy láda rózsát 

és babért küldött barátnőjének, kivel a lehető 

legnagyobb intimitásban élt, midőn még bu- 

dapesti szinházaknak voltak a büszkeségei 

mindketten. A rózsákhoz a következő levél 

volt csatolva : 

Édes Szerénám ! 
Itt, ahova pihenni jöttem, itt olvasona egy 

ujságból nagy sikeredet : fogadd őszinte szivből. 

jövő gratulácziómat hozzá. Te talán már el is 

felejtettél, de én csak ugy rajongok fénycs te- 

hetségedért ma is, mint a multban s irigylem 
a nagyváradiakat, kiknek estéről-estére részük 
van a te nagy művészetedben, meylyel a külföl- 

dön is dicsőséget szereztél Magyiországnak. 

E nehány virágot küldi s üdrözöl és csó- 

Ilkád. 

- Pálmay Ilka gyásza. Pálmay 

Ilkát mély családi gyász érte. Édesatyja, Pet- 

ráss Gusztáv az elmult éjjel, hetvennégy 

éves korában, hosszas szenvedés után meg- 

halt. Az öreg ur a szabadságharczban, mint 

a hires vörös sipkások hadnagyi harczolta 

végig a szabadságharczot s a fehértemplomi 

csatában meg is sebesült. Élete Avát, mint 

katasztrális mérnök töltötte el megei szolgá- 

latban. Mikor leánya a Népszinha csillaga 

lett, ő is felköltözött Budapestre sazótta, itt 

is lakott. A diva többször hivta nagához a 

külföldre egész atyját, de ez nem tulott meg- 

válni a - madaraitól. Kis lakásatele volt 

kalitkával, amelyekben legalábbb készáz leg- 

különösebb fajtáju énekes madár sattogta 

naphoszat dalát. Minden egyes ki: dalosát 

ismerte s mindegyiknek megvolt a raga ne- 

ve. Rendesen hires énekesnők és kiúló mü- 

vésznők nevére keresztelte el madanit. Igy 

volt neki egy Pattija, Turollája, Hegy Aran- 

kája, sőt egyik kis kanáriját, amely a bdven- 

cze volt, a saját leányáról Pálmay kának 

nevezte el. Most ezek a dalos madaak ott 

csattogják el dalukat az öreg ur ravatla fö- 

lött. A legszebb halotlas ének, amelye földi 

halandó csak kivánhat. Édes atyja haléa mé- 

lyen megrenditette a müvésznőt, a kiéppen 

tegnap érkezett meg atyja betegágyáhz. Te- 

metése tegnap délután 8 órakor voltaz el- 

hunytnak Kisfaludy utczai 7. sz. alat.levő 

lakásáról. Az öreg ur kivánságához mérbgy- 

szerü végtisztességtételen nagy s előkelőtö- 

zönség volt jelen, különösen a müvésziés 

iró világból. 

- Felhivjuk a n. é. közönség figyi- 

mét Dr. Hart Albert uj. orvostudor hirdet- 

sére. 

- Dreyfus tiszti fizetése. Ha 

rennesi haditörvényszék felmentő itéletet ho: 

Dreyfus felveheti ötödfél évi tiszti fizetésé 

nek a felét. Dreyfus 1894 október 15-éig fel 

vette teljes gázsiját, e naptól fogva ugyana: 

év deczember 31-ig, a mikor a haditörvény 

szék itélete jogerős lett, fél fizetést huzott 

kol 

községben, Valladolid tartomában 150 házat 
pusztitott el a vihar. Az áldozatok száma 

Eddigelé 10 holttestet ástak ki aromok 
alól. 

- A világ vége. Nemrég közöltük 
lord Kelvin elméletét a földön folyó vegeta- 
tiv élet első megjelenéséről és kezdetleges stá- 
diumairól. Most ennek a megforditottjáról, ki- 
váló tudósoknak a földi lét kihalásáról al- 
kotott hipothéziseiről akarunk egy-két je- 
lentősebbet lényegileg felsorolni. - Doktor 
Lapparent, a párisi egyetem professzora 
abból indul ki, hogy a vizekből kiemelkedő 
s a föld tömegéhez képest tudvalevőleg 
elenyésző csekély részeket atmoszférikus 
behatások lassankint mechanikailag szétbont- 
ják s a viz ezeket az apró törmelékeket 
rendre mind az oczeánokba fogja sodorni. 
Előre láthatólag be fog következni ilyformán 
az az idő, mikor minden tenger alá kerül. 
Faye csillagász ezzel szemben a nap kihü- 
lése elméletének a hive, a mely szerint a hő 
és fény, az élet e két legorganikusabb fej- 

lesztő és fenntartó ereje, fokozatosan fog 

csökkeni, sőt teljesen megszünni. De már 

akkor nem lesz élőszervezet a jéggé fagyott 
földön. Sokkal gyorsabb véget jósól a világra 
Brialmont, a Malthushires népesedési gyakor- 
lati alkalmazásával. Összehasonlitja a népes- 
ség és tápszerek szaporodásának statisztiká- 
ját és kiszámitja 2166-ban épen annyi em- 
ber lesz a földön, a mennyit az még el tud 
tartani de a továbbiaknak már nem jut éle- 
lem. Fel van itt téve természetesen, hogy a 
szaporodás a mostani szokatlanul rohamos 
arányokban fog tovább haladni. De ha talán 
pár száz évvel később következnék is be e 
maximalis népesség, ez a kis halasztás csep- 
1e zem tudja rózsásabbá tenni a sötét jós- 
atot. 

Rigó Jancsi él. A kairóihirnem 
volt igaz. Rigó Jancsi nem halt meg, él, virul 
és czáfol. 

- Lakást keresek október 1-re, 5-6 
szobával. Feltételek : világos, tiszta szobák; száraz 
falak; kert és külön udvar. Ajánlatokat e hónap 
20-ig kérek. Czimem T. jegy alatt a kiadóban. 

Gyászrovat. 
Alsó-Csernátoni Molnár Zsigmond ügy- 

véd, M. Vásárhelyt meghalt. 

Bonyhai dr. Hegedüs Kálmán az összes 
gyógytudományok tudora, mihályi-i körorvos 
meghalt. 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei.) 

Programmbeszéd. 

Budapest, jun 12. 

Ándrássy Géza gróf tegnap Bécs- 
ből köszönő táviratot küldött a nagy- 
mihályi szabadelvü párthoz, melyben egy- 
szersmind tudatta, hogy a programm- 
beszédjét f. hó 14-én fogja megtartani. 
A választás, mint már jeleztük, f. hó 
21-én lesz. Gróf Andrássy Géza egy- 
hangulag fog képviselővé választatni. 

Egy főispán ellen. 

Algyő, junius 11. 

Csongrád-megye ellenzéki egyesülete 

tartott mai népgyülésén határozatilagkimondta, 

mint vizsgálati fogságban levő tiszt. A sem- 

mitőszék a reviziót elrendelvén, Drevfust 

1895 januártól fogva egész mostanig félfize- 

tése illeti meg, a revizió folytán ugy tekin- 

tetvén, mintha azóta még mindig vizsgálati 

fogságban volna. Ily módon Drevfus 1899 ju- 

nius 3-ig, a revizió elrendeléséig 7,754 frank 

75 centimes-ra tarthat igényt, azont
ul pedig 

naponta 4 frank 75 centimes jár neki. 
Uta- 

zási költség czimén Brestől Rennesig joga 

van 19 frank 66 centimes-ra. Az 1899 évet 

megelőző időre járó összegekre a budget-ben 

előirányzat nem lévén, a hadügyminiszter 

kénytelen lesz a kamarától azok fedezésére 

póthitelt kérni. 

- Zola Londonban. Az Evening- 

Naews a következő érdekes részletet beszéli 

el Zola Londonba érkezéséről: 

A mikor Zola tavaly julius 19-én Lon- 

donban a Viktória állomáson kiszállt, ko- 

csiba ült és a kocsisnak megnevezte a Gros- 

venor hotelt, melyet Clemenceau ajánlott 

neki, Zola azonban nem tudta, hogy ez a 

fogadó épen szemközt van az állomással és
 

igy felesleges volt kocsit fogadnia. A kocsis 

nem is akart vele elindulni, de egyre ma- 

gyarázgatta neki, hogy a fogadó alig ötven 

lépésnyire van onnét. De Zola, a kiegys
zót 

sem tud angolul, nem mozdult helyéből 
és 

makacsul ismételgette: a Groswenor hotel- 

bel A kocsis végre elindult s a mikor alig 

egy félpercez mulva a hotel előtt megállott, 

Zola megértette a kocsis ellenkezését. 

A madridi jégvihar. a madridi 

jégviharról a következőket jelentik: A vihar 

egy félóráig tartott, mely alatt galambtojás 

nagyságu jég esett. Valamennyi utczát tel- 

jesen elboritotta a jég, mely minden ablakot, 

gaázlámpát, telefon- és távirdaberendezést és 

egyebeket teljesen összezuzott. A főposta, a 

kortez és a szenátus üvegteteje mind betört,
 

ugy, hogy az ottlevőknek szökniök kellett. A
 

sétányok és fák mind megsemmisültek. Sz
á- 

zával megvadultak a lovak és a kocsival 

együtt eltüntek. Számosan megsebesültek. -
 

Blanco tábornok kocsisát a jégeső agyon- 

ütötte. Néhány utczában a viz méter magas- 

ságban áll. - A vihar San Petro deLatarce 

hogy a megye választókerületeinek képvise- 

lőit felszólitja, miszerint a törvénytelen és 

erőszakosságaiban határt nem ismerő türhet- 

len korrupczió ellen állást foglaljanak és 

Vadnay főispán eltávolitását a kormánynál 

követeljék. 

Vasárnapi munkás gyülések. 
Budapest, junius 12. 

Tegnap vasárnap négy munkás gyülés 
olt a fővárosban. Legérdekesebb az aszta- 

soké volt, melyet délelőtt Vig utcza 16. 

2. a. mintegy 1400 asztalos segéd tartott. 

gyülésen Klárik Ferencz elnökölt. Weltner 

kab beszélt először. Elmondotta, hogy az 

ztalos segédek kérelmeztek a budapesti 

gtalos ipartestületnek a 9 1/, órai munka- 

i behozatala iránt. 

Az asztalos mesterek azonban e kérelem 

tesitését megtagadták, pedig a segédek 

mdnyájan ohajtják azt; hiszen külföldön 

m arég be van vezetve; sőt Berlinben 

hén és szombaton csak 8-órát, más mun- 

kapokon 9 órát dolgoznak az asztalos 

muások. Ellenben nálunk 10 sőt 14 órát. 

elszólaló aztán erősen támadta Madary 

Gárt, az asztalos ipartestület elnökét, a ki 

ellei a 9 1/, órai munka idő behozatalát, 

de gy miért, indokolni nem tudja. 

Inditványára a gyülés kimondotta, hogy 

körleleket intéznek az összes asztalos mes- 

tereez, a melyben felkérik őket, hogy az 

ipartülettől függetlenül, saját belátásuk 

szeri intézkedjenek s a 9 és feél órai 

munidőt békés uton adják meg az asz- 

talosegédeknek. 

Párisi események. 

Budapest, junius 12. 

árisból sürgönyzik : 

melyen Loubet elnök is résztvett, a 
legmesszebb menő intézkedéseket tettek. 

Az elnöki palotától a versenytérig 
6000 fönyi gyalogság állt sorfalat, e 
mellett az összes párisi helyörség ké- 
szenlétben volt. 

A mint Loubet elnök kihajtatott az 
Elysée palotából, a tömeg nagy óvá- 
cziót rendezett s egész uton éljenezte. 

Mikor az elnök kocsija a nyergelő 
térre behajtatott, egyszerre ezrek kiál- 
tották: „Éljen a hadsereg, le Zolával !1* 

A verseny alatt nem fordult elé 
semmi inczidens. 

A hazatérés alatt is lelkesen élje- 
nezték az elnököt. 

Verseny után azonban a pavillon 
d'arme nouvillben, mely tele volt ven- 

dégekkel, valaki sértő megjegyzést tett 
az elnökre. 

Erre nagy dulakodás támadt, üve- 
gekkel, palaczkokkal, székekkel dobál- 
ták egymást. 

Ugyanakkor vonult arra egy piros 
rózsás tömeg, mely torkaszakadtából 
orditozta: „Éljen a köztársaság, le a 
papokkal" s a vendéglő helyiséget va- 
lósággal megostromolta. A verekedés 
láttára a tömeg mindegyre nött s a rend- 
örség nem birt vele. 

A harcz tovább, mint egy óráig 
tartott. Igen sokan sulyosan megsebe- 
sültek. A vendéglő teljes berendezése 
rommá lett. 

Csak a katonaság segitségével le- 
hetett a tömeget szétverni. 

Páris, junius 12. 

Az Intersaugeant előtt óriási tün- 
tetés volt. A rendőrség közbe lőtt. 
Összesen 30 letartóztatás történt. Tiz 
rendőrügynök megsebesült. 

Széll utazása. 

Budapest, junius 12. 

Széll Kálmán miniszterelnök Bécs- 
ből egyenesen Rátótra utazott s ma 
vagy holnap érkezik csak Bpestre. 

Országgyüles. 

Budapest, junius 12. 

A képviselőház csütörtökön tartja 
ülését. Ezen az ülésen fog Széll jelen- 
tést tenni a megegyezésről. 

Megszökött sikkasztó. 

Budapest, junius 12. 

Az ungvári takarékpénztár köny- 
velője 36,000 frtot sikkasztott és meg- 
szökött. 

Főszerkesztő; 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos; 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 
Univ. Med. 

Dr. Hart Albert, 

az összes gyógytud. tudora. 

nőgyógyász, bőrgyógyász, gyermekgyógyász. 
Rendel: d. e. S-94g, d. u. 3-5-ig. Belkő- 

zép-utcza 2 sz. I. emelet. 

Férfiak és nők részére külön váróterem 
áll rendelkezésre. 

Gyermekek oltása eszközöltetik a friss 
oltó-anyaggal naponta a fent irt időben. 

T. Udvari és Társa czégnek. 
; A mult évben vett félfedelü kocsim jutá- 
nyos árban foganatositott, osinos átalakitásával 
teljesen megvagyok elégedve, szolid s csinos 
munkáját bárkinek fogom ajánlani. 

Kolozsvár, 1899. jun. 11. 
Dr. Halász János. 

Toma Péter ur 

Főtéri bodegájában az összes fővárosi 
lapok naponta este 9 órától éjjeli 12 

óráig is kaphatók. 

Biasini Szállódában 
ma és mindennap nenmi özi 

müvészeti előadás. zetközi 

Csakis elsórangu müvészek és nüvész- 
nők, különösen az 

„Arcella" növérek, a vilá i 
sebb olasz zene, dal és rae aate 
tató müvésznői fellépte a beriini Appolló 
szinházból és Rienci Mariska a bu- 
dapesti Somossy első primadonnájának 

első vendégfellépte. 
Belépti dij 50 krajczár. 

tegnapi lóverseny alkalmából, a 

z.. ....



Kolozsvárt, 1899. ELLENZEK Junjus 12 
t 

Erirdetrnérny- 
Szilágyvármegyébe kebelezett Nagy-Goroszló község határán 

fekvő, Jasztrabszky Írma urnő, nagy-károlyi lakos tulajdonát képező, 

THE PREMIER CYCLE Cs L. 
(Hillmann, Merbert Coeper.) 

Szünidóre 
mintegy 600 cat. hold szántó, 130 cat. hold legelő és 20 hold 

iá i 4 .z 

kaszálóbirtok megfelelő lak- és gazdasági épületekkel, vásárvám- GYÁRTELEPEK falura ajánlkozik magyar német fiatal tanitónő 

reojog - korcsmaház és vizimalommal együtt folyó év október COVENTRY EGER po00s nevelőnönek! 

1-től fogva hat évre bérbeadók. 522. 2-3. Angolország. Csehország. Németország. Levelek „Családias bánásmód" czimen poste-restante kül- 

A gazdasági felszerelés is átvehető. dendők. 518. 3-3 

nel A bérleti feltételek megtudhatók: Borody György ügy- A 

védnél Nagykárolyban és Péchy Imre föőszolgabirónál Zsibón. 
myattotts * PREMIER............. 

761-899. A hird 585. 1-1. e TESSITORI és GURISATTI 

Arverési hirdetmény. vóta Nagy-utcza 27. szám. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirré teszi, hogy a ő T 

a negyszeteti kit. járátbiréáe 18966vi Bp II B805. a. egzérerel Ar2 elsőrendü Felvállalnak: Granitto, Terrazzo, Betonirozások, Csa- 
Albert nagyszebeni ügyvéd által képviselt a nagyszebeni általános takarék- z 1 tornázások. Szökőkutak, Beton hidépitések, Aszfaltirozások 

pénztár felperes részére Viski Imre és neje Lukács Josefina alperesek ellen gyar 1 many! Beton alapozások, Cement és Mozaik-lapokkali kövezések, 

Épitészeti diszitmenyek gypsz, cement- es műkőből stb. 
Raktáron tartanak: Cement es Mozaiklapok -ird 

szin és nagyságban. lárdalapok, Aszfalt fedélpép, Aszfalt 
elszigetelő lemez, Csatorna csövek, Portlandés Roman- 
cement, Fösz (Gvpsz) s'b. 472. 5-165. 

1888 forint 92 kr. követelés s járuékai erejéig elrendelt kielégitési végrehaj- 

tás folytán alporessktől folyó év márexius hó 22. napján lefoglalt 391 frtra 

beesült ingóságokra a helyi városi kir. járásbiróság VI. 241,-899 sz. végzé- 

sével az árvarés elrendeltetvén, annak a felülfoglaltatók követelése erejéig is 

a mennyiben szek törvényes zálogjogot nyertek volna, alperes lakásán Ko- 

lozsvárt, Bethlen-utcza 8. számu házban leendő megtartására határidőül 1899 

évi junius hó 18-ik napján d.e. 10 órája tüzetik ki mikor a biróságilag le- 

foglals butorok, 1 zongera, a legtöbbet igérőnek készpénzfizetés mellett, - 

szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 
Felhivataak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a 

végrehajtató követelését megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a meny- 

nyiben részükre foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási 

jegyzőkönyvből ki nem tünik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkez- 

Egyedüli raktára : 

Tauffer Ferencz Utódánál 
KOLOZSVÁRT 

Megbizható, gyakorlott, becsületes és munkás 

segédet keresek. 

-
-
 

Törvényszékileg bejegyzett czég 

lászig alólirt kiküláettnek vagy irásban beadni, avagy pedig szóval bejelen- UDV ARI és TARSA kocsi gyártók jelölés erj nstokat jözászváo sra eérek küldeni a képzettség meg- 

eg . c á 

Végre kötelesek a bérbeadók az 1881 évi LX. tez. 112. §. értelmé- Kolozsvárt, Hidfő-utcza (. Zöldfa:-vendéglőfjmellett.) am másolatban. zanetvány nélkül elni kelaká gedetben aká 

ben azon követelési összeget, melyre törvényes zálogjogot igényelnek, - az ; 
] a nem is valaszolok. 

árverés megkezdése előtt alólirt kiküldöttnek szóval vagy irásban bejelenteni. 
519. 8-3. Antóni Sándor, mérnőök. 

A törvenyes határidő hirdetménynek a biróság tábláján kifüggesz- 

tését követő naptól számittatik. 
* Kelt Kolozsvárt, 1899. május hó 28. napján. 

Ligeti József, 
kir. bir. végrehajtó. 

Birtok eladás vagy bérbeadás. 

. . 

h Ede Sándor 

30 cat. hold legelő, 
23 cat. hold erdő. 
Vasuti állomás 1 és fél óra Szilágy-Somlyó. 
A községig köves országut vezet. 
A községben van 4 szobás lakház- és gazdasági épületek. 

Ajánlatok és megkeresések Nagy- Károlyba (Szatmármegye) alól- 

irott tulajdonoshoz intézendők. 526. 2-8. 

Jeney Géza egvtln 
vármegyei főpénztárnok. ... 

Eil d bi t k 1893, 1894, 1895, 1896, 1897, 1898 évben 32 el 

adó DITrtok. ( jelenkor legtökéletesebb és legi k : . 
jelenkor legtökeletesebb és legjobb Eljső proszniczi Gazdasági Gép- és Gözmotor-Gyár, 

Szilágymegyében a szamosmentén, tagositott b
irtok, 

motor cséplőkészletei. 

600 hold szántó, 940 hold erdőség, melyből é k Wichterle . 
old szántó, old erdőség, melyből egy rész cserne 

, ; . . 

való, a nagyobb része tölgyes, három hajósmalom, egy hidas, fő- 
i BU DAPEST, VI. ker. Gyár u'cza 50. ee 

épület 9 szobával, egy mellék tisztilak három szobával, istállók 
ajánlja legujabb szerkezetű szabadalmazott, teljesen szikramentes 

és egyéb gazdasági épületek, nagy gránárium. e motor-cséplő-készleteit 

A zsibói vasuttól félórára és a most épülő Zsibó-Nagy- 
; 

Pul kettős tisztitóval, árpatoklászoló és legczélszerübb lóhere hüvel ó 

Bányai vasutnak állomása helyben az eladandó birtokon Szamos ketős eztttó val nato ászé tab00 kévzlet kitunő elkerrel mukdéskemm 
Udvarhelyen lészen. z. Motor és nagyobb gőzcséplőkészleteink valamint egyéb ági gépei 

agyszabásu telepünkön Budapest, VI. Gyár-utcza 50., hol 9) 9 p alamint egyéb gazdasági gépeink 

Bővebben értekezhetni Ir. Rornem
isza Józsefné- .

i szakszerüleg bemutattatnak. 
507. 2--6. 

vel Erzsébetvároz, Kisküküllőmegye. 
533. 1-3 

Haszonbérbe adó 

Mezóő-Erkedemn, 
Teke mezővárostól 

ugy a Szentmihálytelki vasuti állomástól félórára fekvő 

összesen 621 cath. hold 1531 E öl területü 

tagositott birtok, 
mely a 22 cath. holdas, kényelmes uri lakkal s kellő, jó karban 

levő cseléd és gazdasági épületekkel ellátott belső
ség körül fekszik. 

Értekezhetni lehet: Gróf Lázár Imrénél
 Besz- 

terczén, vagy Sperker Ferenczn
él Szent-Demete- 

/ / 

ren, u. p. Nagy-Kend. 
485 5-6 

HI e/ 

Van szerencsénk tudatui a m. t. helybeli és vidéki szólőbirtoko- 

sokkal, hogy 

: a 

Csodálatraméltó 

Elvállalunk minlen kocsi javitást, a mi e szakmába vág. 

Raktáron nagy Észletet tartunk többféle választékban. 

Kocsi lackirozása legjobb mód szerint. 

Rendeléseket potesan és jutányosan eszközlünk. 

Tisztelettel Udvari és Társa 

530, 2 I5. kocsigyártók. 

E a 

; 
E 

Szilágynaegyében a krasznai járásban Récse község hatá- g : e a 

rában fekvő 200 catastrális hold nagyságu tagos birtokom örök Ajánljuk a nagyádemü közönség figyelmébe kocsigyártó üzle- : id s, 

áron eladó. Esetleg 1899 év október hó 1-ső napjától haszon- tünket, a mi a mai kír igényeinek teljesen megfelel s a hel kovács, 
s 

bérbe kiadó. 
kerekes, szatler és fényző műhelyek vannak berend zve. 

, Ugyszintén ajánljik a n. é. közönség figyelmébe Szabó Lajos urat, ] ] 

A birtokban van: a ki 15 éven át a es.és kir. Kölber kocsigyárban mint első Mssitt E 2 E 

130 cat. hold szántó (ebből 14 hold belsőség), szitő szerepelt, most nint önálló kerékgyártó mester nálunk möködik. El n 

17 cat. hold kaszáló Valamint Kovács Jáos urat, ki szintén megfelelő szakképzettséggel én a 

) bir, nálunk mint önáló kovácsmester müködik. a 

g 
K 

só dijjal kitüntetve! 

hatással bir. Öl, mint semmi más hasonló szer mindenféle rovart, 

áratlan, dicsértetik s kerestetik. - Ismertető jelei: 1. A lepecsételt palacz k. 

2. „Zacherl név. 

Kolozsvártt a következő fűszer- és vegyeskereskedő uraknál kaphatók : 

AZRII 
peronospora elleni gyártmányunk, mely 

s ép aért az egész világon mint p 

[4 " 
" [/ 

a legolcsóbb, a legjobb és legbiztosabb irtószer Gorgely Ferenez Moidován Józse! Szele Márton Schweiger Ferd. Szamosujvártt: Miks Márt-n 

ezen szőlőlevél gomba kípusztitására, Barcsay! Harasz Jenő Papp Ernő ; emovári károly opka László Elórián akab elosyi Sándor 

net- mit számos elismerő nyilatkozat is bizonyit. « Bojáki / Havas Ármin Pspp Kristó eress László t stván abulik Jenő c uster Gyö gy 

Uta a 0 te gyári é 9 kapható bizomá Belkor s József Hirschfeld Sándor Papp Lészó Wertheimer Vilmos Marosujvártt: Tordán: Vits Sám. és fi. 

sitással együtt gyári áron kapható bizományosun Bréver ános Jeney Lajos ifj. Pere István Wolff J. grégys Vantel zidor Bernárd Ama Erzsébetvároson: 

i Burgerrigyes Kónya Sándor Popp Antal Zsilinszky Anta irág Tamas. Fodor Domokos ühlsteffen G. 

] E N E Y L A ] 0 s füszerkereskedésében Csoz yörgy Kováts P. fiai Segesváry és társa B.-Hunyadon : Rákosd: Eszenyi J 

Kolozsvárt főtér,bá-ó Bánffy-ház. Marusán Bogdán Somlyay László Beke J.-né Schilling 8. Kovrig János 471. 4-12. 

továbbá minden nagyobb kereskedésben vannak raktáron ott, a hol a ,ZACHERLIN" plakátok kifüggesztve vannak. 
b34. 1-2. Knittelfeldi/l,Azurin"-gyár vezetősége. 


